


2



3

1

6.926880_0610 B 32_3.book  Seite 3  Montag, 28. Juni 2010  8:43 08



4



DEUTSCH

5



6





8



ENGLISH
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ENG

1 Conformity Declaration
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F

7.1 Marche/arrêt

Eviter de charger l'outil tant qu'il n'est pas arrêté.

Fonctionnement momentané : 

Mise en route : appuyer sur la gâchette (5). 
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ITALIANOIT

Per la selezione corretta degli accessori, è essen-
ziale indicare al rivenditore il modello esatto 
dell'utensile elettrico.

Vedere pagina 4.

A Punte per metallo con codolo conico Morse
B Spine coniche per mandrino con cono interno
C Mandrino a cremagliera con cono interno
D Punte per metallo
E Punte trivelle per legno
F Punte Forstner
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ESPAÑOLES

B Mandril cónico para portabrocas con cono 
hembra

C Portabrocas de corona dentada con cono 
hembra

D Broca para metal
E Broca salomónica para madera
F Broca Forstner
G Casquillos reductores para herramientas con 

cono Morse
H Extractor
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NORSK
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NORSKNO

Maskinen må bare brukes når den holdes med to 
hender eller står på borstativ.

Hvis innsatsverktøyet klemmes eller henger seg 
opp, oppstår det store krefter. Hold alltid maskinen 
i et godt grep med he
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DANSK
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POL

1 Oświadczenie zgodności
2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
3 Ogólne wskazówki dotyczące 

bezpiecznego użytkowania
4 Specjalne wskazówki dotyczące 

bezpiecznego użytkowania
5 Przegląd
6 Uruchomienie

6.1 Montaż uchwytu dodatkowego
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POLSKIPOL

przewód zasilający, urządzenie należy trzymać 
wyłącznie za zaizolowane powierzchnie 
gumowe. Zetknięcie z przewodem prze-
wodzącym prąd może spowodować wystąpienie 
napięcia również na metalowych częściach 
urządzenia i doprowadzić do porażenia elektrycz-
nego.
Należy sprawdzić, czy w miejscu, w którym ma 
być wykonany otwór, nie znajdują się żadne 
przewody elektryczne, wodociągowe lub 
gazowe  (np. za pomocą wykrywacza metali).
Pracę należy wykonywać 
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POL

skorygowany charakterystyką 
częstotliwościową A :
LpA = poziom ciśnienia akustycznego
LWA =  poziom mocy akustycznej
KpA
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